
■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op. Huet d’Regierung der
Chamber eng Kommunikatioun ze
maachen?

(Négation)

Dat ass net de Fall.

1. Communications
Ech hu folgend Kommunikatiounen
ze maachen:

1) Par lettre du 12 mars 2003 Mon-
sieur Serge Urbany a informé le
Président de la Chambre qu’il dési-
re interpeller le Gouvernement sur
l’ONU et les relations futures entre
Etats.

2) Monsieur Luc Frieden, Ministre
du Trésor et du Budget, a déposé
au Greffe de la Chambre des Dé-
putés, en date du 12 mars 2003, le

- Projet de loi 5108 relatif à l’assai-
nissement et la liquidation des en-
treprises d’assurances et modifiant
la loi modifiée du 6 décembre 1991
sur le secteur des assurances.

3) Monsieur Henri Grethen, Minis-
tre de l’Economie, a déposé au

Greffe de la Chambre des Dé-
putés, en date du 12 mars 2003, le

- Projet de loi 5107 portant transpo-
sition de la directive 2000/52/CE de
la Commission du 26 juillet 2000
modifiant la directive 80/723/CEE
relative à la transparence des rela-
tions financières entre les Etats
membres et les entreprises publi-
ques.

Mir kommen elo haut de Moien zur
Diskussioun vum Projet de loi 4781
iwwert d’Contrats à distance.
D’Riedezäit ass nom Modell 1 fest-
geluecht. Et si bis elo ageschriw-
wen: den Här Clement, d’Madame
Delvaux, den Här Graas an den
Här Greisen. D’Wuert huet elo de
Rapporteur vum Projet de loi, den
honorablen Här John Schummer.

2. 4781 - Projet de loi
concernant la protec-
tion des consomma-
teurs en matière de
contrats à distance et
abrogeant l’article 7 de
la loi modifiée du 25
août 1983 relative à la
protection juridique du
consommateur
Rapport de la Commission de
l’Economie, de l’Energie, des
Postes et des Transports

■ M. John Schummer (DP),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet
de loi, dee mir haut virleien hunn,
soll déi europäesch Direktiv
97/7/CE vum 20. Mee 1997 iwwert
d’Protection des consommateurs
en matière de contrats à distance
ëmsetzen.

Ech wëll Iech awer och nach dat
heite soen: A supposer mir kréi-
chen eng Majoritéit fir dësen Text,
da wëll ech Iech awer elo scho
soen, dass d’Fraktioun vun der De-
mokratescher Partei zu dem Ac-
cord de coalition steet an zu deene
Motiounen, déi se virdrun ugeholl
huet.

Dat heescht, sollt se eng Majoritéit
kréien, da kënnt Der herno net
kommen an zu eis soen: Do waart
Der fir d’Dépénalisatioun an elo
sidd Der awer dofir en Text ze
stëmme fir d’Dépénalisatioun vun
der Absence thérapeutique. Dat
heescht, mir wëssen also ganz ge-
nau wat mer hei maachen, a wann
den Här Huss d’accord ass fir den
Text esou ze maachen, da bieden
ech den Här President drëm esou
iwwert déi Resolutioun ofstëmmen
ze loossen.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Huss huet d’Wuert.

■ M. Jean Huss (DÉI GRÉNG).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et ass esou dass mir vun
Ufank u gesot hunn, an ech men-
gen och d’Madame Err an den Här
Bodry hunn dat gesot, dass kee
vun eis eleng d’Patentrecht hätt iw-
wert déi richteg Form wéi et zu en-
ger Dépénaliséierung vun der Eu-
thanasie komme kéint, mä dass et
ëm de Prinzip geet.

Op jidde Fall ass et fir eis vun der
grénger Fraktioun esou, dass mir
mat där proposéierter Verännerung
vum Här Rippinger absolut liewe
kënnen, well et eis net ëm Rechtha-
berei geet. Mir sinn d’accord deen
Amendement vum Här Rippinger
wuertgenau esou unzehuele wéi hi-
en dat hei gesot huet. Ech ginn do-
vun aus, den Här Bodry kann dat
herno nach selwer soen, dass si
och domadder d’accord sinn. Eis

geet et net ëm Rechthaberei. Mir
hätte gären, dass hei d’Chamber
sech soll prononcéieren, datt jidd-
fer Deputéierten en âme et cons-
cience sech soll kënnen doriwwer
ausdrécken.

Ech sinn och mat de Konklusiou-
nen d’accord, déi den Här Rippin-
ger gezunn huet, dass, wann dat
elo hei geschitt, dat net muss be-
deiten dass een dann eng Polemik
géif féieren, firwat d’DP dann net
mat der CSV dat elo géif maachen,
well mer jo ganz genau wëssen
dass et am Accord gouvernemen-
tal stoung, dass et net géif ge-
maach ginn. Ech mengen et geet
hei just drëm, dass d’Chamber
sech soll prononcéieren iwwer
esou eng vital Fro wéi déi heiten,
onofhängeg vu Regierungser-
klärungen, onofhängeg vu Koali-
tiouns- a Fraktiounszwäng, wier-
klech en âme et conscience soll
d’Chamber hei ofstëmmen. Mir
sinn also ganz d’accord mat deem
proposéierten Text vum Här Rippin-
ger.

■ M. le Président.- Den Här
Gast Gibéryen huet nach d’Wuert
gefrot.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Merci, Här President, ech wëll just
vun eiser Säit deklaréieren, dass et
selbstverständlech alleguer eise
Membere vun der Fraktioun fräi-
steet hei bei dëser Resolutioun
esou ze wiele wéi si et vis-à-vis vun
hirem Gewësse veräntwerte kën-
nen.

■ Une voix.- Esou wéi et souwi-
sou an der Constitutioun steet.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).- Et
ass an der Regel ëmmer esou, mä
hei ass et speziell esou. Ech wëll et
och duerfir soen, well ee vun eise
Membere vun der Fraktioun net hei
ass, de Fernand Greisen, an duer-

fir och kee vun eis iwwer Procura-
tioun a sengem Numm hei mat of-
stëmmt.

■ M. le Président.- Den Här
Alex Bodry freet d’Wuert.

(Interruption)

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Als
Co-auteur vun deem heiten Text
wëll ech soen, dass ech mat d’ac-
cord si fir dat esou ëmzeänneren,
also déi dräi Tirete virdrun opgrond
vun deene Voten, déi mer elo grad
haten, dann zréckzehuelen aus där
Resolutioun - Et ass eng Resolu-
tioun! - an an deem leschten Tiret
bäizefügen „sous certaines condi-
tions“, wat souwisou selbstver-
ständlech ass. Et ass mir och egal,
ob mer eng « Excuse » oder eng
« Justification » vir schreiwen.

Et geet hei drëm, dass mer eis als
Chamber eng Meenung maachen
an dass mer net ëmmer niewen-
tenee Propositiounen hunn, mä
dass mer endlech eng majoritär
Positioun an dëser Chamber zu där
doter Fro kréien. Ech géif mer wën-
sche mir kéinte se nach an dëser
Period ëmsetzen. Wann dat net
méiglech ass, wou et jo eng Rei vu
Contraintë ginn, da muss een dat
direkt no deenen nächste Wahle
maachen. Da muss déi Meenung
hei kënnen ëmgesat ginn, wou ech
mengen dass se eng Majoritéit
kritt, zumools well ech weess dass
déi demokratesch Fraktioun am
Ufank, an der Rentrée parlementai-
re - den Här Rippinger huet dat hei
deklaréiert -, mat grousser Majo-
ritéit sech dofir ausgeschwat hat,
fir den Dokter ofzesécheren an eng
aktiv Euthanasie ze dépénaliséie-
ren, esou dass ech mengen dass
d’Resultat vun dëser Ofstëmmung
eigentlech misst kloer sinn.

■ M. le Président.- Mir stëm-
men also of iwwert déi virleiend Re-

solutioun, déi amendéiert ass. Déi
dräi éischt Tireten ginn also ge-
strach.

Résolution 1 modifiée

La Chambre des Députés,

- considérant la reconnaissance
universelle du droit de chaque être
humain à une mort digne et humai-
ne;

- considérant que l’appréciation de
ce qui est digne et humain ne peut
qu’être subjective et intimement
personnelle et qu’une société plu-
raliste et démocratique se doit de
respecter ces conceptions souvent
divergentes;

- réitérant sa revendication concer-
nant le développement de l’offre en
matière de soins palliatifs et de trai-
tements anti-douleur;

- considérant la reconnaissance
scientifique des limites de la méde-
cine palliative pour certaines mala-
dies et certains malades;

- considérant le droit à l’autodéter-
mination de chacun et chacune
quand il s’agit des circonstances et
conditions de sa propre fin de vie;

se prononce

- en faveur d’une dépénalisation de
l’euthanasie volontaire sous cer-
taines conditions, éventuellement
par le biais d’une justification léga-
le ou d’une excuse.

(s.) Jean Huss, François Bausch,
Alex Bodry, Lydie Err, Jeannot
Krecké.

D’Ofstëmme fänkt un.

Vote

Déi dofir sinn, stëmme mat Jo, déi
dergéint si mat Neen oder enthale
sech.

D’Resolutioun ass ofgelehnt mat 28
Nee-, 27 Jo-Stëmmen an enger
Abstentioun.

Ont voté oui: MM. Xavier Bettel,
Emile Calmes, Gusty Graas, Alex-
andre Krieps, Claude Meisch, Je-
an-Paul Rippinger, Marco Schroell
et John Schummer;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry,
Mme Mady Delvaux-Stehres, M.
Mars Di Bartolomeo, Mme Lydie
Err, MM. Ben Fayot, Jean-Pierre
Klein (par M. Jeannot Krecké),
Jeannot Krecké, Lucien Lux, Mme
Lydia Mutsch, MM. Georges Wohl-
fart et Marc Zanussi;

MM. Jacques-Yves Henckes et Je-
an-Pierre Koepp;

MM. François Bausch, Robert Gar-
cia, Camille Gira (par M. Robert
Garcia), Jean Huss et Mme Renée
Wagener (par M. François
Bausch).

Ont voté non: MM. Lucien Clement,
Marcel Glesener, Jean-Marie Hals-
dorf, Norbert Haupert, Ady Jung,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers (par
M. Laurent Mosar), Mme Marie-
Josée Meyers-Frank, M. Laurent
Mosar, Mme Ferny Nicklaus-Faber,
MM. Patrick Santer, Marcel Sauber
(par M. Ady Jung), Marco Schank,
Jean Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Nicolas Strotz, Fred Sunnen, Lu-
cien Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, M. Niki Bet-
tendorf, Mmes Agny Durdu, Maggy
Nagel et M. Théo Stendebach;

MM. Jean Colombera, Gast
Gibéryen, Aly Jaerling et Robert
Mehlen.

S’est abstenu: M. Jos Scheuer.

Domadder wiere mer um Enn vun
eiser Sitzung vun haut ukomm. Déi
nächst Sitzung ass mar de Moien
um néng Auer.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
18.33 heures)
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Ordre du jour

1. Communications

2. 4781 - Projet de loi concernant la protection des consom-
mateurs en matière de contrats à distance et abrogeant
l’article 7 de la loi modifiée du 25 août 1983 relative à la
protection juridique du consommateur

(Rapport de la Commission de l'Economie, de l'Energie,
des Postes et des Transports - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

3. 4789 - Projet de loi portant approbation - de l'Accord ent-
re le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et
le Gouvernement de la République de Corée relatif au
transport aérien, signé à Luxembourg, le 27 septembre
2000; - de l'Accord entre le Gouvernement du Grand-
Duché de Luxembourg et le Gouvernement de l'Inde re-
latif au transport aérien, signé à New Delhi, le 8 janvier
2001

(Rapport de la Commission de l'Economie, de l'Energie,
des Postes et des Transports - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

4. 4833 - Projet de loi  portant approbation

- de l'Accord entre le Gouvernement du Grand-Duché
de Luxembourg et le Gouvernement de la Région Ad-
ministrative spéciale de Hong Kong de la République
Populaire de Chine relatif aux services aériens, signé
à Hong Kong, le 3 juin 1998;

- de l'Accord entre le Gouvernement du Grand-Duché
de Luxembourg et le Gouvernement du Royaume de
Népal relatif aux services aériens signé à Luxem-
bourg, le 18 juin 1999; - de l'Accord sous forme
d'échange de lettres des 13 et 21 juillet 1998 entre le
Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et le
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique amendant

l'Accord relatif aux services aériens, signé à Luxem-
bourg, le 19 août 1986, tel qu'il a été amendé par Ac-
cord sous forme d'échange de lettres du 6 juin 1995

(Rapport de la Commission de l'Economie, de l'Energie,
des Postes et des Transports - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

5. 4904 - Projet de loi portant approbation - de la Conventi-
on relative à la conciliation et à l'arbitrage au sein de la
CSCE, faite à Stockholm, le 15 décembre 1992 - du Pro-
tocole financier établi conformément à l'article 13 de la
Convention relative à la conciliation et à l'arbitrage au
sein de la CSCE, adopté à Prague, le 28 avril 1993

(Rapport de la Commission des Affaires étrangères et
européennes et de la Défense - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

Au banc du Gouvernement se trouve M. Henri Grethen, 
Ministre.

(Début de la séance publique à 9.00 heures)



Den 8. Mäerz 2001 huet den Eko-
nomieminister dëse Projet de loi hei
an der Chamber déposéiert.
D’Chambre de Commerce huet hi-
ren Avis de 26. Juni 2001 ofginn.
De Conseil d’Etat huet säin Avis de
5. Dezember 2001 ofginn. De 16.
September 2002 hunn ech d’Auf-
gab iwwerdroe kritt de Rapport vun
dësem Projet de loi ze maachen.
An därselwechter Sitzung vun der
Commission de l’Economie, de
l’Energie, des Postes et des Trans-
ports ass de Projet de loi analy-
séiert ginn, mam Avis vum Conseil
d’Etat.

D’Kommissioun huet eng Rei
Amendementer ugeholl, déi se
dem Conseil d’Etat den 18. Sep-
tember 2002 dunn zoukomme ge-
looss huet. De 26. November 2002
huet de Conseil d’Etat säin Avis
complémentaire ofginn an den 11.
Februar 2003 ass deen Avis ex-
aminéiert ginn an och de Rapport
zu dësem Projet de loi gouf duerno
vun der Kommissioun adoptéiert.
Ech hu leider net d’Zäit fir op all
Detail vun dësem Projet de loi an-
zegoen. Ech géif Iech dofir biede
fir den Detail op den Exposé des
motifs vum Projet de loi esou wéi
op de schrëftleche Rapport zréck-
zegräifen.

Wat ass awer d’Objektiv vun dë-
sem Projet de loi a vill méi vun dë-
ser Direktiv? Déi Direktiv huet als
Zil alleguerten d’Contrats à dis-
tance ze regléieren, dat heescht
déi, déi iwwer Courrier lafen, Tële-
fon, Fax, Computer oder all aner
Kommunikatiounsmëttele mat dee-
nen een iwwer Distanz e Kontrakt
kann ofschléissen. Wat d’Risiken
an d’Avantagë vun de Contrats à
distance ubelaangt, esou stellt
d’Natur selwer vun deene Kontrak-
te schonns a sech e Risque duer.

Entweder gëtt sech bei der Bestel-
lung gëiert oder de Consommateur
gëtt ganz einfach beduckst. Et
kann awer och sinn, dass de Con-
sommateur enttäuscht ass, wann
d’Produkt ukënnt oder geliwwert
gëtt, well hien net d’Méiglechkeet
hat et réellement ze begutachten,
ausser op engem Computerécran
oder an engem Prospekt. Dofir ass
et wichteg, dass d’Obligatioun vun
den Informations préalables an
den Droit de rétraction agefouert
ginn.

Dann ass et jo och esou, dass
d’Technike vun der Vente à dis-
tance mat sech bréngen, dass de
Client dozou beweegt gëtt sech
méi schnell ze décidéieren, woubäi
een awer soe muss dass de Com-
merce électronique an d’Vente sur
catalogue déi Technike sinn, déi
am mannsten aggressiv sinn.
Anescht ass et jo beim Démarcha-
ge.

Dofir erlaben ech mer och e Saz ze
zitéieren, deen am Exposé des mo-
tifs vum Projet de loi zitéiert gëtt an
deen aus enger Etüd iwwert dës
Direktiv steet: „Le démarchage
vient au consommateur, alors que
le consommateur va à la vente par
correspondance.“

Wat elo d’Avantagen ubelaangt,
esou ass et jo esou dass de Client
effektiv d’Offer doheem an aller
Rou kann examinéieren. Hie kann
d’Offere vergläichen. Och ass et
mat deenen neie Kommunika-
tiounstechnike méiglech d’Disponi-
bilitéit vun den Artikelen ze wës-
sen, eben esou wéi hir Délais de li-
vraison, an da kennen déi Offren
och meeschtens keng geogra-
phesch Limiten.

Fir de Moment ass et esou dass déi
legislativ Instrumenter, iwwert déi
mer hei zu Lëtzebuerg verfügen,
de Consommateur net genuch
schützen. D’Ëmsetzung vun dëser
Direktiv erlaabt et also e Kader ze
schafen, fir de Consommateur
nach besser ze schützen.

E Wuert nach zu den Amendemen-
ter, wou ech nëmmen déi funda-
mentaalst wéilt ervirsträichen a mer
nach eng Kéier erlaben op den Ex-
posé des motifs an op de Rapport
écrit vun dësem Projet de loi ze
verweisen.

Tatsaach ass, dass, wéi d’Regie-
rung dëse Projet de loi op den Ins-
tanzewee bruecht huet, Lëtze-
buerg schonn iwwer e gesetzleche
Kader fir de Commerce électroni-
que verfügt huet. Aneschters war
et do um communautairen Niveau,
wou d’Direktiv iwwert d’Contrats à
distance der Direktiv zum Commer-
ce électronique wäit viraus war. Dat
erkläert sech awer och doduerch,
dass d’Regierung scho fréi alle-
guerten d’Méiglechkeete vum
Commerce électronique erkannt
hat a sech dofir um communautai-
ren Niveau positionéiere wollt, fir
d’Prestataires de services esou op
Lëtzebuerg kënnen ze zéien.

Dat huet mat sech bruecht, dass
d’Gesetz iwwert de Commerce
électronique vum 14. August vum
Joer 2000 a sech alle juristeschen
Dispositiounen, wat d’Vente à dis-
tance ugeet, virausgaangen ass.
Duerch d’Tatsaach, dass d’Regie-
rung e Kapitel an d’Gesetz iwwert
de Commerce électronique gesat
huet, dat d’Kontrakter mat de Con-
sommateure virgesäit, si verschid-
de Choixe wéi d’Integratioun vun
de Services financiers, déi net
duerch d’Direktiv vun der Vente à
distance virgesi sinn, getraff ginn
am Hibléck op déi besoten Direk-
tiv.

Aus deem Grond huet de Ministère
de l’Economie och gemengt gehat
et sollt een de Champ d’applica-
tion vun der Direktiv iwwert d’Con-
trats à distance esou wéi d’Régle-
mentatioun iwwert de Commerce
électronique op d’Services finan-
ciers ausweiden.

De Conseil d’Etat huet awer déi
Approche kritiséiert, andeem hien
argumentéiert huet, dass déi Dis-
positioune vun enger ganzer Rei vu
sektoriellen Direktive géingen of-
hänken. D’Kommissioun huet déi
Awänn zur Kenntnis geholl an huet
sech awer der Meenung vun der
Chambre de Commerce uge-
schloss. D’Chambre de Commerce
ass effektiv net iwwerzeegt vun der
Method fir praktesch commun-
autaire Texter ze anticipéieren.

Tatsächlech ass et esou, dass zën-
ter 1998 Négociatiounen um com-
munautairen Niveau amgaange
waren iwwer eng Directive de com-
mercialisation à distance des servi-
ces financiers, déi sech awer als
komplex a schwiereg erwisen huet.
Well déi Direktiv awer entre-temps
adoptéiert ginn ass, a vu dass
d’Transpositioun vun der Direktiv
sech net eleng op de Kader vun
dësem Projet de loi limitéiere kann,
ass d’Kommissioun effektiv der
Meenung, dass een d’Services fi-
nanciers aus dem Kader vun dë-
sem Gesetz eraushuele soll.

Bei deem zweeten Amendement
handelt et sech ëm d’Articulatioun
zwëschent der Dispositioun, déi
am Gesetz iwwert de Commerce
électronique festgehale gi sinn, an
deene vun de Contrats à distance
en général.

Am Géigesaz zu deem wat d’Re-
gierung wëlles hat, nämlech an dë-
sem Projet de loi d’Dispositiounen,
déi am Gesetz iwwert de Commer-
ce électronique festgehale sinn, zu
der Protektioun vun de Consomma-
teuren ze iwwerhuelen, proposéiert
d’Kommissioun déi aner Léisung,
déi virgesäit d’Kontrakter par voie
électronique aus dem Projet eraus-
zehuelen. Wa mer dat maachen,
dann applizéiert dëse Projet de loi
sech net méi op alleguerten
d’Kommunikatiounstechniken, déi
de Consommateur huet fir Contrats
à distance ofzeschléissen. Vun elo
u ginn alleguerten d’Kontrakter, déi
par voie électronique geschéien,
iwwert d’Gesetz vum Commerce
électronique regéiert. D’Kommis-
sioun fënnt, dass déi Léisung déi
kloersten ass, well esou an engem
Text alleguerten d’Dispositiounen,
déi de Commerce électronique
ubelaangen, vereenegt sinn, am-
plaz dass se an e puer Texter
dorëmmer verstreet sinn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et bleift mer just nach ze
soen, dass d’Ëmsetzung vun där
Direktiv an d’Stëmme vun deem

Gesetz de legislative Kader zum
Schutz vum Consommateur maß-
geblech wäert verbesseren. Aus
deem Grond géing ech dann och
hoffen, dass d’Chamber dëse Pro-
jet adoptéiert.

Ech soen Iech merci fir d’No-
lauschteren. 

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als éischte
Riedner ass den Här Lucien Cle-
ment agedroen. Den Här Clement
huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Lucien Clement (CSV).-
Här President, Dir Dammen, Dir
Hären, mir diskutéieren haut e Pro-
jet deen u sech immens technesch
ass. Et ass e Projet, deen awer fir
de Lëtzebuerger Konsument vu
grousser Bedeitung a selbstver-
ständlech och vu groussem Notzen
ass.

D’Moyene fir haut eppes ze kafen
oder ze bestellen hu sech an dee-
ne leschte Joren, dank neien Tech-
niken, grondleeënd verännert an
dementspriechend erweidert. Haut
ka jiddfereen, wann hien dat wëllt,
iwwer Internet oder iwwert de sou-
genannten Homeshopping: e Fern-
seh, e Bijou, Buermaschinnen oder
eng Jeansbox bestellen, an et dau-
ert an der Regel kaum eng Woch
bis dass hien déi bestallte Wueren
Heem geliwwert kritt. Et sinn awer
grad dës Erneierungen, dës nei
Méiglechkeete vu Verkaf an Akaf,
déi eng ganz Rei vu juristesche
Froen opgeworf hunn. Dës Froe
ginn duerch de virleiende Projet zu
engem groussen Deel, géif ech
soen, beäntwert.

Dat ass also e Projet, deen am di-
rekten Interesse vum Konsument
ze gesinn ass. De Projet riicht sech
awer net nëmmen un de Konsu-
ment, mä och un den Anbieter vu
Wueren, dat heescht un de Profes-
sionnellen, wéi en am Gesetzestext
och genannt gëtt. De Projet dréit
dozou bäi fir méi Kloerheet iwwert
dës Zort vun Handel ze schafen.

Här President, d’Grënn firwat
d’Vente à distance an deene lesch-
te Joren e groussen Opschwonk
erlieft huet, an an deene kommen-
de Jore mat Sécherheet nach erlie-
we wäert, sinn u sech ganz vill-
schichteg. Virun allem sinn et déi
nei Kommunikatiounstechniken,
déi esouwuel dem Acheteur wéi
dem Vendeur vun deene verschid-
denste Produiten haut zur Verfü-
gung stinn. Aner Grënn oder Vir-
deeler sinn, dass de Konsument
d’Offerte vun de Produiten an aller
Rou doheem examinéiere kann. E
kann u sech d’Offer vun deenen
eenzelne Produiten doheem ganz
genau matenee vergläichen. E
weess am Viraus wéini deen neie
Produit disponibel ass an e kennt
och am Viraus d’Délaie wéini e ge-
liwwert gëtt. De Konsument huet
mat e puer Ausnahmen ëmmer en
Droit de retour.

D’Offer vun de Produiten ass op
geographeschem Plang explo-
siounsaarteg an d’Luucht gaan-
gen. Haut ass et beispillsweis
méiglech e Staubsauger aus Aus-
tralien kommen ze loossen oder
aus Japan sech en echte Kimono
ze bestellen.

Ech hu virdru vun der grousser
Technicitéit vun dësem Projet ge-
schwat, deen de Rapporteur, den
honorable John Schummer, op eng
iwwerzeegend Aart a Weis opge-
schafft an a sengem Rapport expli-
zéiert huet. Ech wëll him fir déi gutt
Aarbecht am Numm vun der CSV-
Fraktioun och merci soen.

Op déi technesch Finessë vun dë-
sem Projet wëll ech net méi agoen.
Den Här Schummer huet dat ge-
maach an, wéi gesot, en long et en
large och erkläert. Ech wëll awer
dovu profitéiere fir op e puer
Aspekter vun dësem Projet méi ge-

nau zréckzekommen, an der
Haaptsaach op déi nei geschafe
Virdeeler, oder besser gesot d’Pro-
tektioun vum Konsument, déi jo
dann och noutgedrongen de Be-
wegungsspillraum esou wéi d’Be-
huele vum Anbieter festleeën.

D’Direktiv 97/7/CE ass eng minima-
listesch Direktiv, déi d’EU-Member-
staten opfuerdert, op d’mannst
esou restriktiv ze agéieren, oder ze
légiféréieren, wéi d’Direktiv selwer
dat virgesäit. Dat heescht am Klor-
text, dass et deene jeeweilege Re-
gierungen iwwerlooss ass fir méi
restriktiv Bestëmmungen an hir na-
tional Gesetzgebung ze integréie-
ren, dat natierlech am volle Res-
pekt vum Traité vun der Europäe-
scher Unioun an der communautai-
rer Jurisprudenz. Dat bréngt zum
Beispill mat sech, dass déi even-
tuell méi restriktiv Mesuren den
Handel tëschent den EU-Member-
staten net däerfen entravéieren
oder diskriminéieren. Et ass an der
Kommissioun also och dorëms
gaange fir eng Direktiv ausze-
schaffen, déi verhënnert dass déi
eenzel national Législatioune fir e
groussen Duerchernee suergen. Et
ass, wéi gesot, fir sech kuerz ze
faassen, eng echt Basisdirektiv
mat där mer et hei ze dinn hunn.

Aus dësen Iwwerleeungen eraus,
Här President, dat heescht dem
Schutz vum Konsument op där en-
ger Säit, an der Beschleunegung
fir en effikassen Handel am EU-
Bannemaart op där anerer Säit,
ass de virleiende Projet entstanen.
De virleiende Gesetzestext dréit
dëse Contrainten an engem ganz
grousse Mooss Rechnung.

Wat steet elo an dësem Text, a wat
bedeit et konkret fir de Lëtzebuer-
ger Konsument? Fir de Konsument
besti bei dëse Contrats à distance
jo awer ëmmer eng ganz Rei vu Ri-
siken. Et kann zum Beispill virkom-
men, dass de Produit net de Vir-
stellunge vum Verbraucher ent-
sprécht, dat aus dem Sachverhalt
eraus, dass en de Produit net konnt
probéieren an op seng Funktiona-
litéit hin iwwerpréiwen. Dofir muss
de Konsument iwwer adequat In-
formatiounen, déi de Produit be-
treffen, am Viraus verfügen. De
Konsument huet och d’Recht,
wann e seriö Grënn a Bedenken
huet, fir de Produit net brauchen
unzehuelen. Risike bestinn awer
och um Niveau vun der Vielfalt vun
den Technologië selwer, déi de
Konsument haut méi vulnerabel
maachen.

D’Direktiv, déi duerch dëse Geset-
zestext transposéiert gëtt, appli-
zéiert sech op verschidde vun dë-
sen neien Technologien, déi, wéi
schonns gesot, et haut méiglech
maache fir schnell an onkompli-
zéiert eppes ze kafen. Selbstver-
ständlech gëtt d’Offer vun de Pro-
dukter an d’Méiglechkeet vum
Präisvergläich fir de Konsument
duerch déi verschidden Zorte vun
der Vente à distance vervielfältegt.
Et ass deemno net vu Muttwëll,
dass hei en zolidde Rechtskader
geschafe gëtt. D’Union luxembour-
geoise des Consommateurs be-
scheinegt, dass déi meescht Litigë
sech op d’Vente par correspon-
dance a manner dacks op de sou-
genannten Télé-Achat bezéien. Et
handelt sech an deene meeschte
Fäll ëm Problemer, déi sech an der
Haaptsaach op en Harcèlement
vum Konsument bezéien, e Konsu-
ment deen duerch eng Villzuel vun
Offertë vun ëmmer deem nämlech-
te Produit regelrecht verréckt ge-
maach ka ginn, Offerten déi och
nach ganz dacks e grousse Mank-
tum u Seriositéit hunn. Dobäi kën-
nen nach eng ganz Rei vun anere
Problemer opkommen. Zum Bei-
spill Retarde bei Liwwerungen,
Problemer bei der Conformitéit vun
deene geliwwerte Wuere par rap-
port zur Commande, oder och Pro-
blemer um Niveau vun der Bezue-
lung.

Aus dëser Villzuel vu potenzielle
Schwieregkeete gëtt eppes ganz
däitlech. De Verbraucher ass an
deem heiten Dossier ouni Zweifel
de Maillon faible. De Gesetzestext
gesäit dofir eng Rei vun Disposi-

tioune vir, déi Klorheet schafe sol-
len an der Relatioun tëschent dem
Professionnellen an dem Konsu-
ment, an déi de Konsument virun
enger ganzer Rei vu potenzielle
Schwieregkeete schütze sollen.
Ech wëll hei nëmmen e puer
Moossnamen dovunner erausgräi-
fen.

De Professionnellen ass iwwert
dëst Gesetz obligéiert fir de Konsu-
ment ausreechend iwwer sech an
iwwer seng Firma ze informéieren.
E muss de Konsument och iwwert
deen offréierte Produit informéie-
ren, an doriwwer eraus och iwwert
d’Vertragsbedéngungen. Des Wei-
dere gëtt eng Confirmatiounsflicht
iwwert d’Informatioun vum deem
d’Produit agefouert, an dat spéits-
tens zum Datum vun der Livrai-
soun. Et gëtt en Droit de rétracta-
tion, also e Récktrëttsrecht inner-
halb vu siwen Deeg agefouert, ge-
koppelt mat der Obligatioun vum
indirekte Remboursement à charge
du fournisseur, d’Aféierung vun en-
ger Charge de la preuve vum Four-
nisseur am Fall vu Contestatioune
wat de Respekt vu verschiddenen
Délaien ugeet, oder wat d’Trans-
missioun vu préalabelen Informa-
tiounen iwwert de Produit ugeet,
oder wa keng Eenegkeet iwwert
den Datum vun der Zoustellung
vum Kafoptrag vum Konsument
besteet, de Verbuet vun der Vente
par inertie, wann d’Averständnis
vum Konsument net explizit virläit.

Doriwwer eraus ass am Fall vun en-
ger net erwënschter Liwwerung de
Konsument vun enger Contre-pres-
tation, also vum Bezuelen dis-
penséiert. Am Fall wou de Konsu-
ment keng Äntwert gëtt, also keng
Zoustëmmung do ass, ass dat net
automatesch mat engem Accord
gläichzestellen. Clientsappeller iw-
wert den Automate d’appel sans
intervention humaine oder iwwer
Fax opt-in-System brauchen am
Virfeld d’Autorisatioun vum Client
selwer. D’Verkafstechnike vum opt-
out-System sinn am Prinzip auto-
riséiert, ausser am Fall wou de
Konsument sech ausdrécklech do-
géint opposéiert.

Am Artikel 9 geet de virleiende Pro-
jet méi wäit wéi d’Direktiv selwer,
andeems den Tëlemarketing säi-
tens dem Professionnelle verbuede
gëtt, mat der Ausnahm wou de
Konsument dëser Technique de
vente préalablement zougestëmmt
huet. De Projet léisst, wéi scho ge-
sot, eng ganz Rei vun Ongereimt-
heeten an dësem explosiounsaar-
teg wuessendem Domän. Et gëtt
hei Rechter a Flichte fir déi béid
Geschäftspartner reglementéiert.

Vill Entreprisen, och déi vun enger
méi klenger Envergure, kréien
duerch dës nei Verkafstechnike
méi a mat Sécherheet nei Méig-
lechkeete sech méi engem breede
Publik duerzestellen. Hei kreéiert
sech, Här President, an deem ganz
rasanten Tempo, eng séier modern
an innovativ Zort vun Handel. Et
bleiwen awer, wéi scho gesot, trotz
dëser Direktiv, trotz dësem Geset-
zestext nach vill Froen op, Froen
déi selbstverständlech awer net
onbedéngt dat heite Gesetz betref-
fen, mä déi een awer am Kontext
vun deem heite Gesetz gesi muss.

Och wann de Commerce électroni-
que net wéi ursprünglech virgesinn
an dësem Gesetz verankert ass,
esou musse mer awer d’Gesetz
vum 14. August 2000 iwwert de
Commerce électronique conforme
setze mat der Direktiv 97/7.

Ech denken och un d’Signature
électronique, wou eis Législatioun
nach net mat där rasanter Ent-
wécklung Schrëtt gehalen huet. Et
wier scho gutt, éischtens aus
Sécherheetsgrënn an zweetens
aus Grënn vun der Transparenz,
wa mer hei eng Architecture vun
enger Signature électronique géife
kréien déi performant wier a mer
net weiderhin op iergendwellech
Computersystemer ugewise
wären.

Eng aner Fro ass: Wéi steet et mat
der Abgab vun der TVA, wa Produi-
ten aus Net-EU-Länner iwwer Inter-
net bestallt a geliwwert ginn? Ouni
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adequat Gesetzgebung stellt eng
Net-TVA-flichteg Vente eng zolidd
Concurrence déloyale duer. Ech
weess dass e Groupe de travail an
der europäescher Kommissioun un
den Texter fir esou eng Direktiv
schafft, mä dat hëlleft eis an dësem
Stadium net weider. Et ass dofir
wichteg, dass dës Texter esou
séier wéi méiglech géifen op
d’Tapéit kommen an dann och
kënnten ëmgesat ginn.

Ech denken awer, datt dat virleiend
Gesetz e Schrëtt an déi richteg
Richtung ass an e juristesche Ka-
der duerstellt, dee modern ass an
dee sech deenen neie Forme vum
Commerce a vun de Kommunika-
tiounsmoyenen upasst.

An den Diskussiounen, déi mer an
der Ekonomieskommissioun haten,
ass ersichtlech ginn, datt de Projet
net zu gréissere Schwieregkeete
gefouert huet. Aus dësem Grond
kënne mir als CSV-Fraktioun dë-
sem Gesetz och zoustëmmen.

Ech soen Iech merci fir d’No-
lauschteren.

■ M. le Président.- Als nächst
Riednerin ass d’Madame Mady
Delvaux agedroen. D’Madame Del-
vaux huet d’Wuert.

■ Mme Mady Delvaux-
Stehres (LSAP).- Merci, Här Pre-
sident. Dir Dammen an Dir Hären,
mat dësem Gesetz transposéiere
mer eng Direktiv vun 1997 iwwert
d’Protektioun vun de Consomma-
teuren en matière de contrat à di-
stance. Wat mer fréier Vente par
correspondance genannt hunn
heescht elo Contrat à distance.

Ech mengen, et ass eng wichteg
Transpositioun, well, wéi meng Vir-
riedner jo gesot hunn, d’Vente à
distance sécher ëmmer méi impor-
tent an der Zukunft gëtt. Si huet
schonn eng gewëssen Importenz
an déi wäert och net ofhuelen. Et
ass also wichteg de Consomma-
teur hei esou gutt wéi méiglech ze
schützen an him seng Rechter och
kloer ze maachen.

Déi éischt Absicht vun der Regie-
rung war, fir dass an dësem Gesetz
all d’Kontrakter à distance, egal
wat den technesche Support ass
dovunner, sollte geregelt ginn, dat
heescht esou gutt richteg Corres-
pondance wéi den Tëlefon, de Fax,
de Mail, mä awer och den elektro-
nesche Commerce, alles, wat also
zwëschent engem Professionellen
an engem Consommateur géif of-
gehandelt ginn, soll an engem Ge-
setz zesummegoen. Ech hätt déi
Intentioun och begréisst, well ech
et wichteg fannen dass een an en-
gem Dokument all déi noutwenneg
Informatiounen erëmfënnt. Op Re-
commandatioun vum Conseil
d’Etat sinn awer d’Services finan-
ciers erausgeholl ginn. Dat liicht
mer an, firwat dass d’Services fi-
nanciers erausgeholl gi sinn. Effek-
tiv waren Négociatiounen am-
gaang iwwer eng Direktiv, déi och
elo am Joer 2002 eréischt ugeholl
ginn ass. Mir konnten also net scho
virdrun en Text transposéieren,
deen et nach net ginn ass.

Och déi Remarque, dass mer jo
am Fong en neit Gesetz iwwert de
Commerce électronique hätten, an
dass et also net gutt wär fir elo
erëm duerch en anert Gesetz do-
ranner änneren ze goen, dat liicht
mer och an. Ech kann also och mat
dëser Propositioun liewen. Ech wëll
hei net op all d’Detailer vun deem
Gesetz agoen. Éischtens well et
wierklech Detailer sinn. Et muss ee
sech also duerch all Artikel der-
duerch kämpfen an zweetens hu
meng Virriedner dat jo och scho
gemaach.

Ech stelle just fest, dass mer elo
geschwënn dann erëm en neit Ge-
setz iwwert de Commerce électro-
nique kréien, well eist Gesetz vum
August 2000 entsprécht net méi
dem Text vun den Direktiven. A
ganz kuerzer Zäit - huelen ech un -
kréie mer also erëm iwwert de Su-
jet hei ze diskutéieren.

Ech wéilt eng allgemeng Bemier-
kung maachen an ech ginn och net

midd se ze maachen: Ech probéie-
re mech am Konsumenterecht
erëmzefannen, awer doduerch
dass d’Matière komplizéiert ass a
vill Direktiven an der Maach sinn
oder ofgeschloss gi si ginn déi Tex-
ter oft geännert an ech fannen et
éierlech gesot fir de Consomma-
teur net einfach sech an der Ge-
setzgebung erëmzefannen. Dofir
mengen ech, dass et un der Zäit
wär fir e consolidéierten Text ze
maachen, e richtege Code du con-
sommateur, net ee wou nëmmen
eng Oplëschtung vun de Gesetzer
dra steet, mä wierklech en Text
wou och een, deen net Spezialist
ass, sech kann erëmfannen.

Mir ginn net midd an eiser Gesell-
schaft ëmmer erëm ze schwätze
vun der Konkurrenz, déi jo esou
gutt ass fir de Consommateur, well
se him eng grouss Offer ubitt, well
hien da kann ofwäerten, an dass
mer e mündegen an e gutt infor-
méierte Consommateur brauchen.
Ech sinn och dovun iwwerzeegt,
dass mer dee brauchen, mä wa
mer dee gären hätten, da musse
mer awer och d’Moyenen zur Ver-
fügung stellen, dass mir alleguer-
ten, déi mir Consommateure sinn,
eis selwer kënnen erëmfannen an
den Texter, an dass mer eis net
mussen duerch en Urwald vu Lé-
gislatiounen erduerch kämpfen an
alles mühseleg zesumme siche
mussen.

Duerfir nach eng Kéier spéitstens,
géif ech mengen, nodeem déi
lescht Direktiv iwwert de Commer-
ce électronique dann transposéiert
gëtt, wär et un der Zäit fir e consoli-
déierten Text auszeschaffen, wou
all d’Informatioune fir de Consom-
mateur liicht accessibel sinn.

Dat gesot, Här President, bréngen
ech den Accord vun der sozialiste-
scher Fraktioun zu dësem Projet de
loi.

■ M. le Président.- Den Här
Gusty Graas ass als nächste Ried-
ner agedroen. Den Här Graas huet
d’Wuert.

■ M. Gusty Graas (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir
Hären, en Handel, deen tëschent
Partner just iwwer en Handschlag
gemaach gëtt, gëtt u sech ëmmer
méi rar, jiddefalls mat der rasanter
technescher Entwécklung. Et ginn
der nach ëmmer, jo, mä, wéi gesot,
haut ass dat awer trotzdeem net
méi esou evident a mat der rasan-
ter technescher Entwécklung a mat
der Globaliséierung gi jiddefalls
ëmmer méi kommerziell Ofmaa-
chungen tëschent Parteie ge-
maach, déi sech u sech perséin-
lech ni begéinen. Et ass also kloer,
dass dës Form vu Kontrakter, déi jo
och ëmmer méi u Bedeitung ge-
wënnt, en däitleche juristesche Ka-
der kréie muss.

Dës Kontrakter hu jiddefalls de Vir-
deel, dass ee sech vill méi Zäit
kann huele beim Choix vun der
Wuer oder der Déngschtleesch-
tung an datt ee virun allem sech
awer och vill méi geziilt bei Lie-
feranten informéiere kann. Leider
ginn awer natierlech mat dëser
Manéier fir Geschäfter ofzeschléis-
sen d’Méiglechkeete méi grouss fir
Abüen ze bedreiwen.

Wann een zum Beispill als Lëtze-
buerger en Handel mat engem gri-
ichesche Verkeefer iwwer Tëlefon
mécht, da spillt sech dat zu engem
gudden Deel an engem Raum of,
wou ee jiddefalls kee gréisseren
Abléck drop huet, dat heescht
éischter an engem abstrakte
Raum. Weder weess een direkt mat
wiem een ze dinn huet, nach kann
een d’Ëmfeld genee erkennen an
deem ee sech beweegt.

Duerfir huet dëst Gesetz ouni Zwei-
fel seng Wichtegkeet, fir datt de
Consommateur u sech nach e
gréissere juristesche Kader gesat
kritt fir deementspriechend kënne
seng Akeef ofzewéckelen. Och wa
mir Lëtzebuerger vläicht nach e
bësse méi retizent si vis-à-vis vun
dëser Méiglechkeet Akeef ze maa-
chen, esou mengen ech, datt an
Zukunft déi Méiglechkeet, fir iwwer

e Contrat à distance eng Wuer an-
zekafen, awer méi u Bedeitung ge-
wanne wäert. Trotzdeem soll ee
sech awer net der Illusioun higinn,
datt mer an Zukunft nëmmen nach
wäerten iwwert deen dote Wee eis
Akeef maachen, well de mënschle-
che Kontakt soll awer weiderhi be-
stoe bleiwen, an dat ass ouni Zwei-
fel gutt esou.

Dëse Projet de loi soll also d’Rech-
ter vum Konsument a virun allem
seng Sécherheet, wa Kontrakter
iwwer Distanz gemaach ginn, nach
verbesseren. Dat ass ouni Zweifel
en erstriewenswäert Zil, wat an ei-
ser moderner Konsumgesellschaft
eng grouss Noutwendegkeet ginn
ass.

Ënnert deene ville Sécherheets-
moossnamen am Intérêt vum Kon-
sument - ech wëll se net nach eng
Kéier opzielen, dat hu meng Vir-
riedner scho gemaach - wëll ech
awer trotzdeem op deen Délai vu
siwen Aarbechtsdeeg nach eng
Kéier hiweisen, deen dem Konsu-
ment, wéi gesot, zur Verfügung
steet fir kënne säi Kontrakt gege-
benenfalls ze annuléieren.

A bestëmmte Fäll kënne jo och
dem Konsument seng Sue rem-
bourséiert ginn. Dat ass e wesent-
lecht Element vun dësem Gesetz,
well soss kéint ech mer virstellen
datt dach awer vill Konsumenten
net géife versichen iwwert dës
Technik hir Akeef ze maachen.

Et wier och net schlecht wann de
Verkeefer mat engem Label géif
ausgezeechent ginn, sous réserve
natierlech datt hie gewësse Kondi-
tiounen erfëlle géif. Ech wëll drop
hiweisen, datt et esou e Label iww-
regens an Amerika gëtt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, och wann an dësem Geset-
zesprojet Kontrakter, déi iwwert
den elektronesche Wee gemaach
ginn, net viséiert sinn, esou erlaabt
dës Diskussioun et awer vläicht
nach e puer kuerz Reflexiounen iw-
wert de Commerce électronique ze
maachen.

E Rapport vun der OECD aus dem
Joer 1996 hat dës Diskussioun u
sech richteg ugekuerbelt. Haut,
nëmme siwe Joer méi spéit, kënne
mer jo feststellen, datt den elektro-
nesche Commerce ëmmer méi u
Bedeitung gewënnt, an deem
muss natierlech de Législateur
Rechnung droen. Deen Eenzelne
mierkt dat am beschten a sengem
dagdeegleche Liewen. Vill
Déngschtleeschtunge ginn haut
iwwert den elektronesche Wee of-
gewéckelt, sief dat duerch d’Be-
zuele mat der Kreditkaart, sief dat
den Homebanking an och aner
Manéiere fir seng Geschäfter ze
maachen.

Op Basis vun enger amerikane-
scher Etüd ass zum Beispill eraus-
komm, datt e Virement eng Bank
honnertmol méi kascht wann en am
traditionelle Guichet effectuéiert
gëtt wéi wann dat iwwer Internet
geschitt. De Commerce électro-
nique tëschent den Entreprisë sel-
wer mécht ongeféier ? vum gesam-
te Commerce électronique aus.
Haaptsächlech d’PMEe kënnen al-
so da vun dëse Moyene profitéie-
ren.

D’Produktivitéit gëtt ouni Zweifel er-
héicht, well d’Zouliwwerungs-
käschten oder d’Produktiouns-
duréeë reduzéiert kënne ginn. Vi-
run allem natierlech spillt d’Signa-
ture électronique eng wesentlech
Roll an de kommerzielle Verträg,
déi iwwert den Internet zum Beispill
ofgewéckelt ginn. Mam Gesetz
4641, wat mer den 12. Juli 2000 hei
gestëmmt haten a wat de 14. Au-
gust 2000 am Mémorial publizéiert
gouf, ass de legislative Kader fir
déi elektronesch Ënnerschrëft ge-
sat ginn. U sech hat jo bis elo an
deem Domän de Stat wéi och de
Privatsecteur zweegleiseg ge-
schafft, mä et muss een awer drop
hiweisen datt elo kierzlech eng in-

teressant Initiativ geholl gouf, datt
den Interesseverband LuxTrust elo
gegrënnt gouf, wat et jo elo erlaabt
datt déi öffentlech Hand an de Pri-
vatsecteur un engem Strang zéien.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de Fait datt mir haut dat Ge-
setz stëmmen, obwuel et jo nëm-
men d’Ëmsetzung vun enger Direk-
tiv ass, ass awer och de beschte
Beweis datt d’Regierung gewëllt
ass fir an dësem Beräich Neel mat
Käpp ze maachen. Et wier gutt - an
dat ass och virdrun hei schonn
ugeklongen - wann déi nei Disposi-
tiounen natierlech géifen de Kon-
sumente geziilt matgedeelt ginn.
Do ass een natierlech och op
d’Hëllef vun der Konsumenteveree-
negung ugewisen.

Ech brénge selbstverständlech
den Accord vu menger Fraktioun
zu dësem Gesetz, ouni awer net
nach ofschléissend mengem Frak-
tiounskolleeg, dem John Schum-
mer, merci ze soe fir säi mëndle-
chen a schrëftleche Bericht.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Fernand Grei-
sen agedroen. Den Här Greisen
huet d’Wuert.

■ M. Fernand Greisen (ADR).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, ech wëll och all dee-
ne Leit merci soen déi un deem
Projet matgeschafft hunn.

Mir wëssen, bei dësem Projet
schwätze mer iwwer en neit Gesetz
am Kader vum Handel, deen iwwer
Tëlefon, Fax oder anert Geschier
ofleeft. Geännert gëtt heimat och e
bestehend Gesetz vun 1983, wat
allgemeng de Konsumenteschutz
rechtlech ofséchert. Dernieft gëtt et
nach en anert Gesetz vum 14. Au-
gust 2000, wat nëmmen den elek-
troneschen Handel betrëfft. D’Han-
delskammer weist an hirem Avis
drop hin, dass och d’Gesetz iwwert
d’Hauséieren aus dem Joer 1987
nach misst ugepasst ginn.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
wäerten also deemnächst mindes-
tens véier verschidde Gesetzer
hunn, déi sech am Fong mam sel-
wechte Problem befaassen, dem
Konsumenteschutz.

Iwwert déi ëmständlech Prozedur,
den Hin an Hier bei der Virberee-
dung an déi rechtlech Komplexitéit
vun den Texter ass hei scho ge-
schwat ginn. Verschidde wichteg
Ännerungen, déi vun der Regie-
rung geholl goufen, opgrond vu
formeller Oppositioun vum Statsrot,
beweisen dëst sécherlech. Grad
esou léisst d’Tatsaach, dass d’Fi-
nanzservicer ënnerwee erausge-
holl goufen, drop schléissen, dass
et fir de Konsument nach méi kom-
plizéiert wäert ginn. Nodeem de
Statsrot am zweeten Ulaf säi Sege
ginn huet a verschidde Verbesse-
runge virgeholl gi sinn, kann den
ADR trotz de genannte Bedenken
dësen Text mat stëmmen.

Op e puer Punkte wëll ech awer
nach zréckkommen, fir dem ADR
seng Virstellungen erauszesträi-
chen. Am Artikel 2 vum Projet steet,
wat alles nach net geregelt ass. Ze
nenne wieren do emol éischtens,
dass d’Finanzservicer erausgeholl
gi sinn. Wann een d’Problemer
kuckt, déi verschidde Konsumen-
ten hu mat Assurancen, Geld léi-
nen oder placéieren, da gesäit een
dass et Zäit gëtt, dass déi eu-
ropäesch Direktiven op deem Ge-
bitt weiderkommen an eis Regie-
rung weider rechtlech Schrëtt ën-
nerhëlt.

Zweetens, net betraff sinn d’Ver-
kafsautomaten. Hei gëllt et awer de
Konsument ze schütze virun Han-
nermänner, déi Apparaten éischter
als automatesch Banditte fonc-
tionnéiere loossen. Drëttens sinn
och net am Projet d’Bauwiesen an
den Immobilienhandel. Jiddferee
weess awer, dass op deem Gebitt
besser rechtlech Ofsécherung vum
Konsument, als schwächste Glidd
an der Ketten, noutwenneg ass.

Véiertens verschidde Sécherheete
fir de Konsument entfalen och am
Beräich vun den Déngschtleesch-
tungen, bei Auslandsopenthalt mat
Hotel, Transport an esou weider.
Den ADR ass der Meenung, dass
d’ULC Recht huet drop hinzewei-
sen, dass grad bei Reesen déi
richteg Informatioun vum Zäitpunkt
vum Récktrëtt am Sënn vum Kon-
sument propper geregelt muss
ginn.

Dann zum Artikel 3. Den ADR be-
gréisst et, dass d’Informatioune fir
de Verkeefer rechtlech verbindlech
festgeluecht sinn, besonnesch
d’Identitéit, d’Adress vum Liw-
werant, wou de Konsument seng
Reklamatioune kann ubréngen, si
wichteg, wann hien am Ausland
akeeft. Grad esou wichteg sinn
aner Prezisiounen déi de Konsu-
ment muss kréien, wéi zum Bei-
spill: Récktrëtt, eenzel Käschten an
esou weider, op déi ech awer net
wëll weider am Eenzelnen agoen.

Positiv fanne mir och dass ver-
laangt ass, dass bei Démarchen
iwwer Tëlefon ëmmer muss kloer-
gestallt ginn, an zwar am Ufank
vum Gespréich, dass et sech ëm e
kommerziellen Zweck handelt. Den
ADR gesäit och d’Noutwendegkeet
a vun der schrëftlecher Bestäte-
gung vun engem Vertrag duerch
de Liwwerant, esou wéi et am Arti-
kel 4 festgeluecht ass.

De Récktrëtt vun engem Kaf ass an
den Ae vum ADR och zefriddestel-
lend am Artikel 5 geregelt. Et ass
wichteg dass de Konsument ver-
nünfteg Délaie behält, esou wéi se
am Eenzelnen am Projet stinn. Mat
den entspriechende Bedingunge
fir seng Suen zréckzekréien, wann
een dat dann zegutt huet, esou wéi
et am nächsten Artikel 6 steet,
menge mir, dass e gesond Gläich-
gewiicht tëschent Konsumente-
schutz an Handelssécherheet be-
steet.

Wat geschitt bei der Ausféierung
vum Vertrag mat den Délaie fir Liw-
werung a mat dem Zréckbezuele
bei Net-Ausféierung, Net-Liwwe-
rung? Dës Punkte si positiv ze be-
wäerten, esou wéi se am Artikel 7
virgesi sinn.

Kritt de Konsument eppes geliw-
wert, wat hien net bestallt huet, da
brauch hie weder ze äntwerten
nach ze bezuelen. Dësen Text vum
Artikel 8 geet e bësse wäit. E Liw-
werant, dee sech gëiert huet an
eng Wuer op eng falsch Adress
schéckt, riskéiert säi klengen Ier-
tum deier ze bezuelen, wann de
betreffende „Glécklechen“ onéier-
lech ass an net fräiwëlleg eppes
seet. Dem ADR seng Bedenken
am Bezuch dorobber si leider net
berücksichtegt gi vun der Regie-
rung.

Ze begréissen ass, wéi am Artikel
9 steet: „Hauséieren“ iwwer auto-
matesch Systemer, Tëlefon oder
Tëlefax, kann nëmmen da ge-
maach ginn, wann de Konsument
virdru säin Averständnis kloer ginn
hat. Anerersäits kënnen all aner
Kommunikatiounstechniken esou
laang vun engem Verkeefer be-
notzt gi bis de Konsument kloer
Nee gesot huet.

Déi zwee nächst Artikele versichen
de Problem ze regelen, deen ëm-
mer nach besteet duerch en Nie-
wentenee vu verschiddenen natio-
nalen, europäeschen an anere Ge-
setzer. Gëtt zum Beispill de Vertrag
iwwer e Gesetz aus engem net-eu-
ropäesche Land geregelt, da soll
dëst Gesetz gëlle wann de Konsu-
ment an der EU wunnt an do och
de Vertrag ofschléisst.

En anert Beispill: Esou laang wéi
innerhalb vun de gemeinschaftle-
chen oder nationale Regele keng
speziell Virschrëfte fir eenzel Typë
vu Verträg bestinn, gëllen d’Be-
stëmmunge vun dësem Projet. Am
Fall wou awer esou speziell Vir-
schrëfte bestinn, hunn dës Virrang
virun deem heitege Projet op de
betraffene spezielle Punkten. Et
schéngt mir wéi wann hei un éisch-
ter Plaz un d’Pai vun de Juriste ge-
duecht ginn ass, déi sech spéider
domadder befaassen däerfen.

457
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Dofir zum Schluss zwou Proposi-
tiounen. Éischtens den ADR ënner-
stëtzt de Virschlag vun der Han-
delskammer fir eng Opstellung ze
maache vun alle Gesetzestexter,
déi de Verbraucherschutz betref-
fen. Zweetens nieft dem Handel
mat Finanzservicer, mat der elek-
tronescher Ënnerschrëft, sinn och
nach Lotterien, de Verkaf nom Py-
ramidesystem oder verschidden
Ënnerhändlerverdeelungen ënnert
d’Lupp ze huelen.

Ënnert dëse Viraussetzunge wäert
den ADR de Projet mat stëmmen.

Ech soen Iech merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Et ass kee
Riedner méi agedroen. Dann hätt
d’Wuert elo den Här Wirtschaftsmi-
nister Henri Grethen.

■ M. Henri Grethen, Ministre
de l’Economie.- Merci, Här Presi-
dent. Ech wëll fir d’éischt alle Ried-
ner, déi zu dësem Projet Stellung
geholl hunn, merci soen an hinne
félicitéieren, dass se de Courage
hate sech an esou eng komplex
Matière anzeschaffen.

Dësen Text ass jo vun der Cham-
ber opgrond vum Avis vum Conseil
d’Etat wesentlech ofgeännert ginn.
D’Regierung hat an engem éischte
Projet proposéiert fir all Forme vu
Vente à distance anzebegräifen.
De Conseil d’Etat huet gemengt et
soll een dee Wee net aschloen. De
Conseil d’Etat huet och a sengem
Avis eng ganz Rei vun Oppositions
formelles virgeholl, woubäi sech
dann d’Fro opwerft, Här President,
wat d’Valeur vun enger Opposition
formelle vum Conseil d’Etat ass.
Ech mengen, dat ass eng Fro déi
een och eng Kéier misst definitiv
tranchéieren.

Dir kennt meng liicht méi kritesch
Astellung zum Conseil d’Etat. Ech

sinn ëmmer dovun ausgaangen,
dass, wann de Conseil d’Etat géif
eng Opposition formelle maachen,
da wier dat well de Conseil d’Etat
der Meenung wier d’Verfassungs-
rechter géife violéiert ginn, mä
dass de Conseil d’Etat net géif eng
Opposition formelle maachen am
Fall vun enger Fro vu politescher
Opportunitéit.

Ech gesinn och, dass déi Waff vum
Conseil d’Etat vun der Opposition
formelle munchmol d’Chamber, de
Législateur, mä och d’Regierung
an d’Quëtsch bréngt, well Délaie
spillen. Bei der Annonce vun enger
Opposition formelle weess jo dann
d’Chamber, dass et e Projet ass
wou se sech iwwert d’Opposition
formelle vum Conseil d’Etat ewech-
setzt an dass dee Projet dann, wat
eigentlech déi normal Praxis wier,
well mir fuere jo ëmmer no der Aus-
nahm, misst zweemol hei an der
Chamber ofgestëmmt ginn. De
Conseil d’Etat setzt déi Waff a fir
d’Chamber drop opmierksam ze
maachen, dass dann d’Délaien, an
deenen dat Gesetz kéint a Kraaft
trieden, verlängert ginn an dass
fréistens no dräi Méint eng zweete
Kéier kann iwwert dat Gesetz ofge-
stëmmt ginn. Mä ech mengen zwë-
schent den Institutiounen, zwë-
schent der Regierung, zwëschent
dem Conseil d’Etat an der Cham-
ber misst ee sech vläicht eng Kéier
iwwert d’Asetze vun der Opposi-
tion formelle, iwwert déi Aart a
Weis virzegoen, eens ginn.

Ech kann heimadder, Här Presi-
dent, liewen. Ech hunn och an der
Kommissioun d’Chamber infor-
méiert, dass ech déi Modifikatiou-
nen, déi proposéiert gi sinn, akzep-
téiere kann. Ech hätt léiwer gehat
mir wiere bei deem ursprüngle-
chen Text bliwwen. D’Chamber
huet sech awer dem Avis vum Con-
seil d’Etat ugeschloss. Ech huelen
dat zur Kenntnis a félicitéiere
mech, Här President, dass mer

esou eng breet Zoustëmmung zu
dësem Text hei kréien.

Ech wollt awer op e puer Froen
agoen, Här President, déi opge-
worf gi si vum Här Clement a vun
anere Riedner iwwert d’Signature
électronique. Mir ware jo déi éischt
an Europa, déi d’Signature électro-
nique an ee Gesetzestext gefaasst
hunn. Mir hunn eigentlech eng eu-
ropäesch Direktiv anticipéiert, mat
der Konsequenz dass mer elo, wou
mer deen endgültegen Text vun
der Direktiv kennen, an der Obliga-
tioun si punktuell bei deem engen
oder anere Punkt Ofännerungen ze
maachen, fir eis Dispositiounen
deene vun der europäescher Di-
rektiv conforme ze maachen. Dat
ass e Risiko, deen ee leeft, wann
ee méi schnell wëllt si wéi anerer,
wann ee gären the first mover ad-
vantage hätt. Da muss een dee Ri-
siko droen. Mir sinn dee Risiko
ganz bewosst agaangen.

Mir wëssen och, dass eist Gebai
vun der Signature électronique
nach net komplett ass. Dat ass
awer net d’Schold vun der Regie-
rung, mä mir versichen esou e Sys-
tem hei zu Lëtzebuerg ze kréien,
dee fir sämtlech Acteuren, net
nëmme fir de Stat, mä och fir de
Privatsecteur a ganz besonnesch
fir d’Banke valabel ass an deen
och d’Interopérabilitéit mat anere
Systemer géif garantéieren.

Et gëtt leider en matière de sécu-
rité vun der Signature électronique
nach keen einheitleche Standard.
Mir hunn duerfir zesumme mat en-
gem Grupp vu Banken de Grou-
pement d’intérêt économique Lux-
Trust gegrënnt - den Här Graas ass
dorobber agaang - fir d’Faisabilitéit
vun engem gemeinsamen Trust-
Zenter fir sämtlech Opérateuren
hei zu Lëtzebuerg kënnen ze ga-
rantéieren.

Dir wësst, wann Dir privat selwer
mat Ärer Bank oder mam Post-

scheck op elektroneschem Wee Är
Viremente maacht, Är Konte con-
sultéiert, dann huet déi Bank mat
där Der an der Korrespondenz
sidd schonn e Système de sécurité
agefouert, mä d’Gageure hei, dat
ass fir all déi Systemer ee mat
deem anere kompatibel ze maa-
chen, fir sécher ze sinn dass déi
Signature électronique, déi Dir of-
gitt, an alle Systemer fonc-
tionnéiert.

Et gëtt dann dem Stat virgeworf mir
géifen net schnell genuch maa-
chen. Mir kënnen als Stat fir de
Bierger, nenne mer et emol eng
Identitéitskaart, op de Maart brén-
gen, déi och elektronesch seng
Identitéit certifiéiert, mä dee Sys-
tem ass dann net nécessairement
kompatibel mat all deenen aneren,
well an de Kontakter zwëschent
dem Bierger an dem Stat sengen
Administratiounen, do ass jo just
d’Certitude verlaangt dass et och
deen ass, dee sech do mat där
Kaart oder op deem Wee mellt. Bei
de Banken awer zum Beispill ass
nieft der Certitude d’Confidentia-
litéit enorm wichteg. Mir mussen
déi zwou Saachen an enger ge-
meinsamer Architektur zesumme-
bréngen. Dat ass ee vun de Pro-
blemer, plus d’Absence vu Stan-
darden um europäesche respektiv
um Weltniveau.

Mir sinn amgaang dorunner ze
schaffen. Ech hoffen dass mer
duerch dee Groupement d’intérêt
économique, dee mer virun zwou
Wochen offiziell an d’Liewe geruff
hunn, schnell Konklusiounen zéie
kënnen. Ech hunn an enger éisch-
ter Approche gesot, an deenen
nächsten zwee Joer - well ech wollt
sécher sinn dass dann och wierk-
lech d’Aarbechte fäerdeg sinn, mä
Optimiste soen dass mer scho
kéinten a sechs Méint wéinstens
wëssen a wat fir eng Richtung mer
goe sollen -, ob et iwwerhaapt fai-
sabel ass oder ob een net sollt ein-

fach fir e bestehende System op-
téieren, quitte dass deen net dee-
nen Uspréch genügt déi een even-
tuell stelle kéint.

Am Zesummenhang, Här Presi-
dent, mat dësem Gesetz iwwert
d’Ventes à distance stellt sech - an
den Här Clement huet dat zu Recht
évoquéiert - d’Fro vun der TVA.
Wou ass wien TVA-pflichteg?
D’Lëtzebuerger Regierung, well
mir déi niddregst TVA-Sätz an Eu-
ropa hunn, ass eigentlech der
Meenung dass an de Relatiounen,
an ech schwätzen nëmme vun de
Relatioune B to C, dat heescht Bu-
siness to consumers, d’TVA do
muss bezuelt gi wou de Sëtz vum
Vendeur ass. Ech wëll Iech awer
net verheemlechen, dass aner Län-
ner anerer Meenung sinn.

Mir vertriede grosso modo déi do-
ten Thees op europäeschem Ni-
veau wou d’Verhandlungen nach
amgaange sinn, well mer der Mee-
nung sinn dass dat, wéinst eisen
niddregsten TVA-Sätz an Europa,
d’Méiglechket géif gi fir gréisser
Betriber hei op Lëtzebuerg ze kréi-
en, déi da vu Lëtzebuerg aus kéin-
ten hir Operatiounen am Commer-
ce électronique mat der Europäe-
scher Unioun, haut mat deene 14
aneren a mar mat deene 24 anere
Memberlänner, ofwéckelen. Dir
kënnt Iech virstellen, dass dat awer
net nëmmen op déi ongedeelte
Sympathie vun eise Partner stéisst.

D’Madame Delvaux huet an hirer
Interventioun zu Recht drun erën-
nert, dass mer - an ech si jo
schonn drop agaang - deemnächst
erëm eng Kéier wäerten eist Ge-
setz iwwert de Commerce électro-
nique mussen ëmänneren, fir et
den europäesche Gegebenheeten
unzepassen.

Si reklaméiert, an ech verstinn hir
Demande, e Code du consomma-
teur. Ech muss Iech soen, dass ech
als Wirtschaftsminister, deen
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d’Tutelle vun de Consommateuren
hunn, relativ schlecht dru sinn, well
ech déi Ressources humaines fir
dee Code opzestelle leider net
hunn. Ech sinn awer amgaang am
Budget 2004 no Méiglechkeeten
ze sichen déi noutwenneg Kredit-
ter ze kréie fir mat Hëllef vun zum
Beispill engem Centre de recher-
che public ze kucken esou e Code
kënnen opzestellen.

Mir sinn eis eens, dass en net nëm-
me eng Compilatioun vu bestehen-
den Texter si kann, mä wann e soll
am Intérêt vum Konsument sinn, da
muss en net nëmmen déi verfüg-
bar Jurisprudenz bréngen, mä et
mussen och nach Erklärungen
dobäi si wéi en unzewenden ass.
Ech ka just hei soen, dass mer
wäerte kucken déi noutwenneg
budgetär Mëttelen ze kréie fir déi
Aarbecht ze maachen, déi na-
tierlech net vun haut op mar kann
ofgeschloss ginn.

Här President, den Här Greisen
huet ënnerstrach dass seng Frak-
tioun bedauert, dass een dem Arti-
kel 8 net konnt eng aner Fassung
ginn. Den Artikel 8, ganz beson-
nesch am zweete Paragraph, seet:
« En cas de fourniture non deman-
dée, le consommateur est dis-
pensé de toute contre-prestation,
l’absence de réponse ne valant
pas consentement. »

Här President, ech muss den Här
Greisen drop opmierksam maa-
chen, deen zwar seng Zoustëm-
mung zum Gesetz gëtt, dass mir
net anescht kënne wéi dat do esou
ëmzesetzen. An där Direktiv, déi
mer hei mussen transposéieren, an
déi jo och am Document parlemen-
taire 4781 opgefouert ass, steet op
der Säit néng, am Basisdokument
op der Säit 21: « Les États mem-
bres prennent les mesures néces-
saires pour », an dann deen zwee-
ten Alinea, « dispenser le consom-
mateur de toute contre-prestation
en cas de fourniture non-deman-
dée, l’absence de réponse ne
valant pas consentement. » Dat
heescht mir hunn à l’identique dat
ëmgesat wat an der Direktiv steet.
Mir kënnen och näischt anescht
maachen.

Et kann ee mat der Fraktioun vum
ADR bedaueren, dass deen Text
esou libelléiert ass, mä et ass eben
de Konsens deen um europäe-
schen Niveau ausgeschafft ginn
ass, a mir si gehale fir d’Direktiv
genauestens ëmzesetzen.

Här President, ech mengen dass
ech domadder op déi eenzel Re-
marken agaange sinn. Ech soen
der Chamber merci fir déi breet
Zoustëmmung zu dësem Text.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass elo ofgeschloss. Mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kele vum Projet de loi 4781 a stëm-
men driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Spautz)

D’Artikelen 1 bis 14 si gelies an
ugeholl.

Mir stëmmen also elo iwwert dee
virleiende Gesetzesprojet of.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi do-
géint si mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 4781 ass eestëm-
meg mat 57 Jo-Stëmmen ugeholl.

Ont voté oui: MM. Lucien Clement,
Marcel Glesener, Jean-Marie Hals-
dorf, Norbert Haupert, Ady Jung,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers,
Mme Marie-Josée Meyers-Frank,
M. Laurent Mosar, Mme Ferny
Nicklaus-Faber, MM. Patrick Santer
(par M. Paul-Henri Meyers), Marcel
Sauber, Marco Schank, Jean
Spautz, Mme Nelly Stein, MM. Ni-
colas Strotz, Fred Sunnen, Lucien
Weiler et Claude Wiseler (par M.
Nico Loes);

Mme Simone Beissel (par M. Jean-
not Belling), MM. Jeannot Belling,

Xavier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu (par M.
Gusty Graas), MM. Gusty Graas,
Paul Helminger (par M. Jean-Paul
Rippinger), Alexandre Krieps (par
M. John Schummer), Mme Maggy
Nagel (par M. Théo Stendebach),
MM. Jean-Paul Rippinger, Marco
Schroell, John Schummer et Théo
Stendebach;

MM. Jean Asselborn (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry, Mme Mady Del-
vaux-Stehres, M. Mars Di Bartolo-
meo, Mme Lydie Err, MM. Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Jeannot
Krecké, Mme Lydia Mutsch (par M.
Alex Bodry), MM. Jos Scheuer (par
M. Jeannot Krecké), Georges
Wohlfart et Marc Zanussi (par M.
Mars Di Bartolomeo);

MM. Jean Colombera (par M.
Robert Mehlen), Gast Gibéryen,
Fernand Greisen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling (par M. Fer-
nand Greisen), Jean-Pierre Koepp
et Robert Mehlen;

MM. François Bausch, Robert Gar-
cia (par M. François Bausch), Ca-
mille Gira (par Mme Renée Wa-
gener), Jean Huss et Mme Renée
Wagener.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Da komme mer elo zur Diskussioun
vum Projet de loi 4789, en Ofkom-
mes mat Korea a mat Indien iwwert
de Flugverkéier. Et si schonn age-
droen: den Här Jung, d’Madame
Delvaux an den Här Greisen.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorablen
Här John Schummer.

3. 4789 - Projet de loi
portant approbation
- de l’Accord entre le
Gouvernement du
Grand-Duché de Luxem-
bourg et le Gouverne-
ment de la République
de Corée relatif au
transport aérien, signé
à Luxembourg, le 27
septembre 2000;
- de l’Accord entre le
Gouvernement du
Grand-Duché de Luxem-
bourg et le Gouverne-
ment de l’Inde relatif au
transport aérien, signé
à New Delhi, le 8 jan-
vier 2001
Rapport de la Commission de
l’Economie, de l’Energie, des
Postes et des Transports

■ M. John Schummer (DP),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet
de loi 4789 betrëfft en Accord aé-
rien zwëschent a) der Lëtzebuer-
ger Regierung an der koreane-
scher Regierung a b) zwëschent
der Lëtzebuerger Regierung an
der indescher Regierung.

Deen éischten Accord ass de 27.
September 2000 zu Lëtzebuerg
ënnerzeechent ginn an deen zwee-
ten Accord den 8. Januar 2001 zu
New Delhi an Indien. Dëse Projet
4789 gouf vun der Madame Ausse-
minister den 2. Abrëll 2001 dé-
poséiert an de Conseil d’Etat huet
säin Avis den 29. Januar 2002 zu
dësem Projet ginn. Den 9. Oktober
2002 huet d’Kommissioun vum
Transport meng Wéinegkeet als
Rapporteur vun dësem Projet dé-
signéiert. Bei Geleeënheet vun dë-
ser Sëtzung goufen de Projet an
den Avis vum Conseil d’Etat ex-
aminéiert an de Rapport gouf de 4.
Mäerz 2003 ugeholl.

Et geet an dësem Projet, wéi
aganks gesot, ëm zwee bilateral
Loftfaartofkommessen, déi sech an
eng Rei vun ähnlechen Accorden,
déi fréier scho vun anere Regierun-
gen ofgeschloss gi sinn, areien.
D’Kommissioun notéiert, dass dës

Accorden d’Confirmatioun vun der
Regierungspolitik sinn, déi als Ob-
jektiv huet eise Loftfaartgesell-
schaften Zukunftsperspektiven op-
zemaachen an hinnen esou vill wéi
méiglech Rechter ze verschafen.

Bilateral Ofkommesse wéi déi hei
sinn indispensabel a bilden d’Base
juridique fir d’Ouverture vu regel-
méissegen neie Fluglinnen. D’Of-
schléisse vun esou bilateralen Ac-
cords aériens erlaabt et der Regie-
rung hire Portefeuille ze stäerken
am Hibléck op zukünfteg multilate-
ral Accorden.

Déi europäesch Politik, wat
d’Libéralisatioun vum Lofttransport
ugeet, steiert ëmmer méi op Rela-
tiounen zwëschent der Europäe-
scher Unioun an Drëttlänner hin.
Dës bilateral Accorde sinn also en
Acquis wat zukünfteg Kompetenz-
transferte bei europäesch Organer
betrëfft. Et muss een an dësem Ze-
summenhang déi aacht Arrêtéë
vun der Cour de justice européen-
ne vum 5. November 2002 zitéie-
ren. Hei geet Rieds, an ech zitéie-
ren: « Les Etats membres perdent
leur droit d’assumer des obliga-
tions avec les pays tiers au fur et à
mesure que les règles communes
qui pourraient être touchées par
ces obligations voient le jour. »
D’Kommissioun hëlt Akt vun dësem
Jugement.

Si hëlt trotzdeem zur Kenntnis wat
den Exposé des motifs betreffend
déi europäesch Libéralisatiouns-
politik seet an ech zitéieren och
hei: « Ce dossier est depuis quel-
que temps à l’étude auprès des
services communautaires, l’objectif
étant la recherche d’une solution
par laquelle la négociation commu-
nautaire obtiendrait un meilleur ré-
sultat que la somme des négocia-
tions bilatérales éventuelles. Le
moins qu’on puisse dire à ce stade
est que l’approche choisie ne fait
pas encore l’unanimité des Etats
membres de l’Union européenne.
Globalement les avis sont effec-
tivement partagés sur les éven-
tuels avantages et désavantages
découlant tant de l’idée même
d’une négociation communautaire
future que de l’approche pratique
à adopter quant à la procédure de
négociation proprement dite. »

De Ministeschconseil Transport
vun der Europäescher Unioun huet
bei Geleeënheet vu senger Réu-
nioun vum 5. a vum 6. Dezember
2002 décidéiert - an och hei zitéie-
ren ech -: « Qu’une modification de
la politique nationale serait préma-
turée à l’heure actuelle. » Deemno
huet eis Transportkommissioun
keng Objectioun gesinn, dass
d’Chamber dëse Projet adoptéiere
kënnt. De Conseil d’Etat huet, wéi
gesot, den 29. Januar 2002 säin
Accord ginn, mat e puer Remar-
ken, entre autres datt eng Augmen-
tatioun vum Trafic aérien mat Nui-
sancë kënnt verbonne sinn.

D’Kommissioun referéiert sech hei
op déi Estimatioune wat den Trafic
aérien betrëfft, déi bei Geleeënheet
vum Projet de loi iwwert d’Police an
d’Exploitatioun vum Flughafen,
dem Bau vun enger Aérogare an
der Kommodo-Inkommodo Proze-
dur bis 2012 gemaach gi sinn. All
Detailer sinn am schrëftleche Rap-
port heizou nozeliesen.

An der Hoffnung dass dëse Projet
e largen Accord fënnt, géif ech
Iech merci soe fir d’Nolauschteren
an ech bréngen den Accord zu dë-
sem Projet vun der DP-Fraktioun.

■ M. le Président.- Als éischte
Riedner ass den Här Ady Jung
agedroen. Den Här Jung huet
d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Ady Jung (CSV).- Här Pre-
sident, Dir Dammen, Dir Hären, wat
de Projet de loi 4789 ubelaangt,
deen zwee Accorde betrëfft déi
d’Lëtzebuerger Regierung enger-

säits mat der Regierung vun der
Republik Korea, anerersäits mat
der Regierung vun Indien getraff
huet, esou brauch ech net méi op
Eenzelheeten anzegoen, well de
Rapporteur John Schummer dat op
eng excellent Aart a Weis ge-
maach huet.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. Ady Jung (CSV).- Ech wëll
just ënnersträichen, Här President,
datt esou bilateral Ofkommesse
Viraussetzung si fir datt déi Flugge-
sellschaften, déi hei a Lëtzebuerg
agrééiert sinn, regelméisseg Rela-
tioune mat dëse Länner kënnen ën-
nerhalen an hir Déngschtleesch-
tungen do ubidde kënnen.

Et ass och besonnesch wichteg
datt dës international Accordë
getraff sinn éier déi Europäesch
Unioun d’Kompetenze fir den inter-
nationale Flugverkéier iwwerhëlt.
Duerno gëtt et mat Sécherheet méi
schwéier, partikular Interesse fir
Lëtzebuerg duerchzesetzen.

Niewebäi sief bemierkt, datt esou
Accorden eise Fluggesellschaften,
besonnesch deenen déi sech mam
Frachtverkéier ofginn, méi Méig-
lechkeete bidde fir Transportopträg
ze erleedegen, déi net onbedéngt
iwwer Lëtzebuerg transitéiere mus-
sen. Domat gëtt d’Rentabilitéit vun
dëse Gesellschafte gehuewen, ou-
ni dass doduerch de Findel a säin
Ëmfeld méi belaascht gëtt.

Dëst gesot iwwerbréngen ech den
Accord vun der CSV zum Projet de
loi 4789 a soen Iech merci fir d’No-
lauschteren.

■ M. le Président.- Déi nächst
Riednerin ass d’Madame Mady
Delvaux.

■ Mme Mady Delvaux-
Stehres (LSAP).- Merci, Här Pre-
sident. Et ass bal net derwäert de
Mikro unzemaachen. Ech wollt den
Accord vun der sozialisteschter
Fraktioun zu dësem Projet ginn.

■ M. le Président.- Den Här
Fernand Greisen huet d’Wuert.

■ M. Fernand Greisen (ADR).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, merci all deenen déi
um Projet matgeschafft hunn. Mat
dëse verschiddenen internationa-
len Ofkommen am Beräich vun de
Lofttransporter soll d’Cargolux wei-
der Landerechter, dat heescht wei-
der Geschäfter geséchert kréien.

Am Text steet awer och, dass eise
Findel domat seng Bedeitung als
international Plattform fir Pas-
sagéier a Frachtverkéier stäerke
kann. Dergéint huet den Transport-
minister an der Kommissioun ge-
sot, dëst géif keen iwwerméissege
Wuesstum um Findel mat sech
bréngen, well d’Cargolux d’Méig-
lechkeet kritt tëschent Drëttlänner
Fracht ze transportéieren. Bei den
Debatten zum Ausbau vun der
Aérogare hu mir schonn drop hige-
wisen, dass e weideren Ausbau
vun den Transportaktivitéite vun
der Fracht um Findel an eisen Aen
net noutwenneg ass.

De Statsrot weist a sengem Avis zu
de Projeten och op d’Méiglechkeet
hi vun enger verstäerkter Be-
laaschtung fir d’Awunner ronderëm
de Findel. A wann et och richteg
ass, dass verschidden technesch
an administrativ Moossnamen do-
zou bäidroe kënnen dës Belaasch-
tung erof ze setzen, esou ass et
falsch wann den Transportminister
mengt hien hätt et fäerdeg bruecht
d’Belaaschtunge fir d’Leit gewalteg
ze reduzéieren.

Dat steet esou am Bericht vun der
Kommissioun an dat war och de
Grond firwat ech mech zu dësem
Bericht enthalen hunn. Den ADR
wäert dësem Projet awer trotz dee-
ne Bedenke seng Zoustëmmung
ginn a mat Jo stëmmen.

Mir géifen et wichteg fannen, wann
den zoustännegen Transportminis-
ter hei nach eng Kéier géif bestäte-
gen, dass keng weider Fracht-
transporter um Findel ausgebaut

ginn, esou wéi en dat an der Kom-
missioun gesot huet.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass ofgeschloss an d’Wuert
huet den Här Transportminister
Henri Grethen.

■ M. Henri Grethen, Ministre
des Transports.- Merci, Här Presi-
dent. Eigentlech hätt ech mech
kënne kuerz faassen, well sämtlech
Fraktioune jo hiren Accord zu dë-
sen Texter bréngen.

D’Interventioun vum honorablen
Här Greisen, Här President, ver-
laangt awer, dass ech kuerz op déi
aginn. Dat eent ass fir der Cham-
ber ze soen, dass ech en Engage-
ment op dëser Tribün geholl hu fir
d’Nuetsvolen esou wäit wéi méig-
lech anzeschränken, an am Rap-
port d’activité vum Ministère des
Transports wäert Der och gesinn
dass am Joer 2002 d’Zuel vun den
Nuetsvolë sensiblement zréck-
gaangen ass par rapport zu deene
Jore virdrun. Dir wësst och, an d’-
Press huet dat relatéiert, d’Statisti-
ke fänken elo un eraus ze kommen.
D’Zuel vun de Passagéier um Flug-
hafe Findel ass och zréckgaangen.
Dat huet domadder ze dinn, dass
eng Rei auslännesch Gesellschaf-
ten de Findel net méi ufléien.
D’Zuel vun de Passagéier vun der
Luxair ass wuel an d’Luucht gaan-
gen, mä insgesamt ass d’Pas-
sagéierzuel liicht réckgängeg.

Wat de Fret ugeet, esou huet de
Fret déi Evolutioun déi mir viraus-
gesinn hunn. Dat heescht, dass do
d’Tendenz nach liicht steigend ass.
Ech wëll awer ënnersträichen, dass
d’Négociatioun vun dësen Ac-
corden haaptsächlech d’Ambitioun
huet fir eise Portefeuille vun Ac-
corden ze étofféieren, fir der natio-
naler Gesellschaft Cargolux méi
Méiglechkeeten ze ginn, a ganz
besonnesch och méi Méiglechkee-
ten ze gi wat hiren Développement
am Ausland ugeet, wat hir Méig-
lechkeete vu Cabotage ugeet. Dat
heescht, dass ee vun engem Punkt
op deen aneren, ouni Lëtzebuerg
unzefléien, ka Wueren transpor-
téieren. Dat ass desto méi wichteg,
well mer jo elo en Uerteel hu vum
europäesche Geriichtshaff, op Ini-
tiativ vun der Kommissioun, wat
d’Rechter vun de Länner, wat d’Né-
gociatioun vun Accords aériens
ugeet, liicht aschränkt. Mir sinn
amgaangen um europäeschen Ni-
veau, um Niveau vum Conseil, ze
kucke wat fir eng Konsequenze
mer aus deem Uerteel ze zéien
hunn. Ech wëll Iech net verheemle-
chen, dass d’Meenung, d’Usiichte
vun de Memberlänner par rapport
zur Kommissioun, hir Interpreta-
tioun vun deem Uerteel total diver-
géieren, dass et nach laang Zäit
wäert brauche bis mer do op e ge-
meinsamen Nenner kommen.

Mir hunn op alle Fall als Land In-
térêt, dass mer esou wäit wéi méig-
lech kënne fir eis selwer verhande-
len an dass mer net brauchen, mat
haut deene 14 aneren a muer zu
25, Accords aériens mat Drëttlän-
ner négociéieren. Esou Négocia-
tioune ginn net onbedéngt am In-
térêt vun der Lëtzebuerger Ekono-
mie aus.

Merci, Här President.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass ofgeschloss a mir kom-
men zur Lecture vum Article uni-
que a stëmmen driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Spautz)

Den Article unique ass gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
stëmmen elo of iwwert dee virleien-
de Gesetzesprojet.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi fir de Projet de loi si stëmme
mat Jo, déi aner mat Neen oder si
enthale sech.

De Projet de loi 4789 ass unanime
mat 57 Stëmmen ugeholl.
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